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ـــارس ٢٠٠١ موجهــة إلى الأمــين العــام مــن الممثــل  رسـالة مؤرخـة ٢٢ آذار/م
  الدائم لليبريا لدى الأمم المتحدة 

أتشـرف بـأن أحيـل إليكـم طيـه نـص الرسـالة التفسـيرية الموجهـــة إليكــم مــن تشــارلز 
غانكي تيلور، رئيس جمهورية ليبريا (انظر المرفق). 

وأكون ممتنا لو تفضلتم بـالعمل علـى تعميـم نـص هـذه الرسـالة ومرفقـها كوثيقـة مـن 
وثائق مجلس الأمن. 
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ـــام مــن  مرفـق الرسـالة المؤرخـة ٢٢ آذار/مـارس ٢٠٠١ الموجهـة إلى الأمـين الع
  الممثل الدائم لليبريا لدى الأمم المتحدة 

يسرني أن أهدي إليكم تحياتي، وأن أبلغكم باستلامي القـرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) الـذي 
ــتعراض  اتخـذه مجلـس الأمـن في جلسـته ٤٢٨٧ المعقـودة في ٧ آذار/مـارس ٢٠٠١. وقـد تم اس
القرار بعناية، وحكومتي تحيط علما بطلبات مجلس الأمن، وسـتبذل بالتـالي كـل مـا في وسـعها 
لكفالة معالجة الشــواغل الـتي أعـرب عنـها مجلـس الأمـن علـى النحـو الملائـم. غـير أن الحكومـة 
الليبرية تود، في سياق معالجتها لتلك الشواغل، أن تؤكد مرة أخرى رفضها للتهم الـتي نسـبها 
إليها وإلى رئيسها تقريـر فريـق الخـبراء (S/2000/1195). ومـا زالـت حكومـة ليبريـا عنـد رأيـها 

المتمثل في أن هذا التقرير لا يقدم أدلة قاطعة ودامغة، كما هو مزعوم. 
وأود أن أوجه عنايتكم وعناية مجلس الأمن إلى خيبة أمل حكومـتي تجـاه فشـل الـس 
في جعـل الجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقيـا تسـهم في جـهود الشـراكة المبذولـة لمعالجـــة 
شواغل الس في ضوء الفصل الثامن من ميثاق الأمم المتحـدة. وكمـا تعلمـون، فـإن الجماعـة 
الاقتصادية لدول غرب أفريقيا اتخذت مبـادرات لحفـظ السـلام في ليبريـا وسـيراليون وغينيـا - 
بيساو بدعم من مجلس الأمـن. كمـا أـا رسـخت هـذا الـدور مـن خـلال الـبروتوكول المنشـئ 
لآلية منع المنازعات وإدارا وحلـها وحفـظ السـلام والأمـن. وعلـى الرغـم مـن الطلـب الـذي 
قدمته الجماعة إلى مجلس الأمن بالتعاون مع الحكومـة الليبريـة في المسـائل الـتي طرحـها الـس، 
فإن القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) يجعل مـن الجماعـة مجـرد مصـدر للمعلومـات، ولا يعتبرهـا تجمعـا 

إقليميا قادرا على إدارة المنازعات في إطار متعدد الأطراف. 
واشتراك ليبريا في عملية السلام في سيراليون يتم في إطار خطة سـلام أعدـا الجماعـة 
الاقتصادية لدول غـرب أفريقيـا بالاشـتراك مـع الأمـم المتحـدة. واعتبـار الجماعـة مجـرد مصـدر 
للمعلومات وما تلا ذلك مـن مطالبـة رئيـس ليبريـا بالمسـاعدة في كفالـة تحقيـق الجبهـة المتحـدة 
ـــان، حيــث أن ليبريــا، وهــي عضــو مؤســس للجماعــة  الثوريـة لأهـداف معينـة أمـران لا يتفق
الاقتصادية لــدول غـرب أفريقيـا، قـد تجـد صعوبـة في المشـاركة في عمليـة السـلام في سـيراليون 
دون أن يكون للجماعة فيها دور مقبول ومحدد بوضـوح. ولذلـك، فرغـم اتخـاذ مجلـس الأمـن 
القـرار ١٣٤٣، لا تـزال تتحتـم إقامـة شـراكة ذات مصداقيـة بـين الجماعـــة الاقتصاديــة لــدول 

غرب أفريقيا والأمم المتحدة. 
ويتفق الجميع معي على أنه لا بد من صدق التحقق مـن امتثـال ليبريـا لطلبـات مجلـس 
ــة،  الأمـن. وتطلـب ليبريـا في هـذا الصـدد مـن الأمـم المتحـدة أن تضـع آليـة تحقـق ذات مصداقي
تقدم معلومات على أساس أدلـة مـن الواقـع العملـي بـدلا مـن الأفكـار المسـبقة الـتي تـؤدي إلى 
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ـــق بالمصداقيــة، أن يكــون لهــا  اسـتنتاجات خاطئـة. ومـن العنـاصر الضروريـة لتمتـع آليـة التحق
وجود في ليبريا. وسترحب حكومة ليبريا بوجود وحدة في بلدها تابعة لبعثة الأمـم المتحـدة في 
سـيراليون، لا سـيما في مطـار روبرتـس الـدولي وغـيره مـن موانـئ الدخـول إلى البلـد. وعــلاوة 
على ذلك، فإن نشر وحدة تابعـة لبعثـة الأمـم المتحـدة في سـيراليون علـى الجـانب الليـبري مـن 
الحدود سيلقى الـترحيب أيضـا. غـير أن ليبريـا تـدرك تمامـا أن الوضـع الراهـن للبعثـة، لا سـيما 
افتقارها إلى العدد الكافي من الأفراد ولـوازم النقـل والإمـداد، يحـول دون اضطلاعـها بولايتـها 
بفعالية في سيراليون. ومع ذلك، فقـد رأى مجلـس الأمـن أن مـن المناسـب توسـيع نطـاق ولايـة 
البعثة لتغطي ليبريا عن طريق تقديم معلومات عن امتثال ليبريا لقرار مجلس الأمن. وترى ليبريـا 
أن من العدل أن تنص ولاية البعثة أيضا على أن يكون لها وجود في ليبريـا ليتيسـر لهـا الإبـلاغ 

بمصداقية. 
وتشعر الحكومة الليبريـة بـالقلق مـن أن يكـون الربـط بـين أهـداف الأمـم المتحـدة مـن 
عملية السلام في سيراليون ومقاصد القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) بشأن ليبريا تمهيدا لتحميل ليبريـا 
المسؤولية عن مدى فعالية بعثة الأمم المتحدة في سيراليون. ويبدو، بالنظر إلى قـدرة البعثـة غـير 
المناسبة حاليا، أن من المرجح إلى حد كبير أن تستخدم ليبريـا كبشـا للفـداء، وأن يوجـه اللـوم 
إليها على إخفاقات البعثة. ومن ثم لا بد من أن يقدر اتمع الدولي سياسة عـدم التدخـل الـتي 

تنتهجها ليبريا، وألا يتوقع منها أن تتصرف بأية صورة مخالفة. 
ويسر حكومة ليبريا أن تحيط مجلس الأمن علما، عن طريق الأمين العام، بأـا اتخـذت 

التدابير التالية بما يتفق مع طلبات مجلس الأمن: 
تم طـرد جميـع أعضـاء الجبهـة المتحـدة الثوريـــة مــن الإقليــم الليــبري، كمــا تم  (أ)

إغلاق مكتب اتصال الجبهة وحظر جميع أنشطتها في ليبريا؛ 
تم إغلاق الحدود بين ليبريا وسيراليون، ومطلوب من الأمم المتحـدة أن تنشـر  (ب)
ـــن موانــئ الدخــول إلى البلــد، ودعيــت الجماعــة  مراقبـين في مطـار روبرتـس الـدولي وغـيره م

الاقتصادية لدول غرب أفريقيا أيضا إلى نشر مراقبين لها في ليبريا؛ 
فرض حظر على دخول أي ماس خام غير مصحوب بشهادة منشأ إلى ليبريـا  (ج)
من البلدان التي ا نظم لإصدار شهادات المنشأ؛ كما فرض حظر على تصديـر أي مـاس خـام 
من ليبريا لمدة ١٢٠ يوما، وذلك انتظارا لإنشاء نظام لإصدار شهادات المنشأ في ليبريـا يكـون 

مقبولا دوليا ومتسما بالشفافية؛ 
صدر أمر محكمة للسماح للمصارف التجارية المحلية بالكشف للحكومــة عـن  (د)
المعلومات المتعلقة بجميع الأصول المالية التي تمتلكها الجبهة المتحدة الثورية أو أي مـن أعضائـها 
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المذكورة أسماؤهم في المرفق ٣ من تقرير فريـق الخـبراء. وسـتقوم الحكومـة، بمجـرد التثبـت مـن 
وجود أي أصول مالية، بتجميـد هـذه الأصـول عـن طريـق البنـك المركـزي الليـبري، وإخطـار 
الأمم المتحدة بذلك. وبالإضافة إلى ذلك، طُلب مـن وزارة التجـارة والصناعـة أن تبحـث عـن 
وجود أي أعمال تجارية مسجلة في ليبريا باسم الجبهة أو أي مـن أعضائـها المذكـورة أسمـاؤهم 
في المرفق ٣ من تقرير فريق الخبراء. وسـيتم تجميـد أصـول أي مـن الأعمـال التجاريـة المسـجلة 
التي سيكشف عنها هذا البحث، وسيوقَف نشاطها. وستوسع الحكومـة نطـاق هـذه الممارسـة 
بحيث تغطي أعضاء الجبهة الآخرين الذين ستتعرف عليهم اللجنة المقرر إنشاؤها عملا بـالقرار 

١٣٤٣ (٢٠٠١)؛ 
صدر قرار بإيقاف جميع الطائرات المسجلة في ليبريا عن العمل، وبالتـالي فقـد  (هـ)
ألغت عمليات تسجيل جميع الطائرات الليبرية اعتبارا مـن ٦ آذار/مـارس ٢٠٠١. وبنـاء علـى 
عملية الإلغاء هذه، لم تعد هناك طائرات ليبرية مدونة في سجلات البلـد. وتم تعميـم الإخطـار 
بـأمر الإلغـاء علـى مشـغلي الطـائرات المتضرريـن مـن ذلـــك، ومنظمــة الطــيران المــدني الــدولي 
(إيكـاو)، وسـلطات الطـيران المـدني بـالدول الأعضـاء في الإيكـاو. وقـام وزيـــر النقــل الليــبري 
بزيـارة إلى مقـر الإيكـاو لكـي ينـاقش مـع أمينـها العـام إمكانيـة تقـــديم المســاعدة في اســتكمال 
سجل الطائرات الليبريـة بموجـب المرفـق السـابع لاتفاقيـة شـيكاغو للطـيران المـدني الـدولي لعـام 

 .١٩٤٤
وإذ تقوم الحكومة الليبرية بتنفيذ هذه التدابير، فإا تتقدم هنا إلى الأمـم المتحـدة ـذه 

المطالب:  
قيام الأمم المتحدة بإنشاء آلية تحقق للإبلاغ عن امتثال ليبريا لمطالب الس؛  (أ)
قيام الأمم المتحدة بنشر مراقبين في مطار روبرتـس الـدولي وغـيره مـن موانـئ  (ب)

الدخول؛ 
قيام الأمم المتحدة بتقديم المساعدة الفنية إلى حكومة ليبريا لأجل إنشاء نظـام  (ج)

مقبول دوليا لإصدار شهادات المنشأ الخاصة بتصدير الماس؛ 
قيام الأمم المتحدة بنشر بعثة الأمم المتحدة في سيراليون على الجـانب الليـبري  (د)

من الحدود الليبرية السيراليونية؛ 
قيام الأمم المتحدة بإدخال الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا في شـراكة  (هـ)

في مجال إدارة المنازعات بمنطقة غرب أفريقيا، ولا سيما في سيراليون. 
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وإن ليبريا إذ تتحمل مسؤوليتها وتضطلع بواجباا بصفتها عضـوا في الأمـم المتحـدة، 
فإنه يجب الاعتراف بحقوق ليبريا وحمايتها بموجب ميثـاق الأمـم المتحـدة. ومـن بواعـث القلـق 
الأساسية في هذا السياق التهديد المستمر لأمن ليبريا القومـي الـذي يشـكله المقـاتلون المنتمـون 
ـــا الذيــن أصبحــوا الآن عنــاصر  سـابقا لحركـة التحريـر المتحـدة، مـن أجـل الديمقراطيـة في ليبري
منشقة تعمل بحرية داخل غينيا ااورة وتشن حربا ضـد ليبريـا انطلاقـا مـن غينيـا. وإن وجـود 
قـوات هـذه الحركـة في غينيـا ودعـم الحكومـة الغينيـة لهـذه القـوات المنشـــقة همــا مــن الأســرار 
المفضوحـة في غينيـا الـتي تؤكـد صحتـــها المصــادر الدبلوماســية، والعــاملون في مجــال الإغاثــة، 

والمواطنون الغينيون. ومن حق ليبريا الدفاع عن سلامتها الإقليمية ضد العدوان المسلح. 
وتمثل حركة التحرير المتحدة من أجل الديمقراطية في ليبريا قوة مزعزعـة للاسـتقرار في 
منطقة اتحاد ر مانو، ويجب على مجلس الأمـن أن يـدرك أـا تشـكل ديـدا لحكومـات ليبريـا 
وغينيـا وسـيراليون. ويجـري في سـيراليون تجنيـد وتدريـب وتســليح إحــدى مجموعــات حركــة 
التحريـر المتحـدة مـن أجـل الديمقراطيـة في ليبريـا باعتبـار أفرادهـا أعضـاء في جيـــش ســيراليون، 
بينما تقوم السلطات الغينية بتسهيل مهام مجموعة أخرى لتحقيـق غرضـها المتمثـل في الإطاحـة 

بالحكومة الليبرية بقوة السلاح. 
وفي الوقت الذي اتخذ فيه القـرار ١٣٤٣ (٢٠٠١)، كـانت السـلامة الإقليميـة لليبريـا 
تتعـرض لهجـوم للمـرة الخامسـة مـن طـرف غينيـا. وعلـــى الرغــم مــن أن اعتداءيــن مــن هــذه 
الاعتـداءات قـد شـهدا عمليـة اختطـاف لبعـض الدبلوماســـيين الأوروبيــين والعــاملين في مجــال 
المسـاعدة الدوليـة، وإطـلاق سـراحهم لاحقـا في الأراضـي الغينيـة، فـإن بعـــض أعضــاء اتمــع 
الدولي يتهمون الحكومة الليبرية بأسلوب بغيض بأا الدولة المعتدية، ويخفون بذلـك الشـواغل 
الأمنية لحكومة وشعب ليبريا. ويجب ألا يغيـب عـن الأذهـان أن حكومـة ليبريـا قـامت بتدمـير 
جميع الأسلحة والذخائر التي جمعت خلال عملية نزع السلاح في ليبريا. واســتند هـذا الإجـراء 
إلى طلب اتمع الدولي ورغبة الشعب الليـبري في أن يعيـش في سـلام مـع جيرانـه، وتصميمـه 
ـــاة  علـى إلـزام نفسـه بـالعمل الجبـار الهـادف إلى تعزيـز السـلام داخـل الوطـن، وإعـادة بنـاء الحي
المحطمـة والسـعي إلى المصالحـة. ثم وقعـت أولى هـذه الاعتـــداءات بعــد ذلــك مباشــرة فكــانت 
المحصلـة الصافيـة لهـا علـى شـعب ليبريـا المسـالم إلحـاق الدمـار الكـــامل بمقاطعــة لوفــا، ووقــوع 
ـــامل للممتلكــات. وتشــكل عمليــة التشــريد واســعة  خسـائر فادحـة في الأرواح والتدمـير الك
النطاق لليبريين، وما ينجر عنها من معاناة، أزمة كبرى لحكومة ليبريا. غـير أن اتمـع الـدولي 
قد أخفق في إدانة هذا التهديد الخطير للسلم والأمن الدوليين، أو الاعتراف بوجوده، كمـا لـو 

لم يكن لليبريين كغيرهم حق في الأمن. 
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ويجـب علـى مجلـس الأمـن، وهـو يمـارس مسـؤولياته بموجـب الميثـاق، ألا يدعـو ليبريـــا 
بشكل غير معقول، وهي دولة عضو ملتزمة بالتعاون مع الأمم المتحدة، إلى أن تقـوض قدرـا 
على ممارسة حقها بموجب الميثاق في الدفاع عـن سـلامتها الإقليميـة واسـتقلالها الوطـني. وتقـر 

ليبريا بواجباا تجاه اتمع الدولي كما تقر حقوقها كعضو في اتمع الدولي. 
وأغدو ممتنا لو تفضلتم بتعميم هذه الرسالة على أعضـاء مجلـس الأمـن بوصفـها وثيقـة 

من وثائق تلك الهيئة. 
(التوقيع) دانكبانان د. تشارلز غانكي تيلر 

 


